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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Вьетнаму состоялся на  

13-м заседании 7 мая 2024 года. Делегацию Вьетнама возглавлял заместитель 

министра иностранных дел До Хунг Вьет. На своем 17-м заседании, состоявшемся 

10 мая 2024 года, Рабочая группа утвердила доклад по Вьетнаму. 

2. Для содействия проведению обзора по Вьетнаму 10 января 2024 года Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Болгарии, Казахстана и Парагвая. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по Вьетнаму 

были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Вьетнаму был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Венесуэлой (Боливарианская Республика), Германией, 

Канадой, Китаем, Кубой, Лаосской Народно-Демократической Республикой, 

Лихтенштейном, Нидерландами (Королевство), Португалией от имени Группы друзей 

по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Испанией, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и 

Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Вьетнама заявила, что для нее большая честь участвовать в диалоге 

с Рабочей группой в рамках четвертого цикла универсального периодического обзора 

по стране ровно через 70 лет после окончания битвы при Дьенбьенфу и в том самом 

месте, где были подписаны Женевские соглашения о прекращении боевых действий. 

Эти два события стали историческими вехами в борьбе за национальное 

освобождение, независимость и самоопределение, а также за мир, права человека и 

развитие. 

6. Вьетнам твердо привержен делу поощрения и защиты прав человека. Равенство 

и основные права провозглашены в Декларации независимости страны 1945 года, 

закреплены в Конституции и законах и соблюдаются на практике. 

7. Вьетнам добился значительных успехов после начала проведения политики 

реформ Дой Мой («обновление»), что привело к быстрому экономическому росту, 

сокращению многомерной нищеты и улучшению показателей материнской и 

младенческой смертности, грамотности, доступа к здравоохранению, образованию и 

безопасной питьевой воде, а также продолжительности жизни. 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/VNM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/VNM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/VNM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/VNM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/VNM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/VNM/3
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8. Вьетнам придает большое значение универсальному периодическому обзору и 

его принципам объективности, транспарентности, диалога и сотрудничества. Каждый 

цикл обзора рассматривается как возможность выявить области для 

совершенствования и принять меры для улучшения жизни людей. Национальный 

доклад подготовлен всеобъемлющим, инклюзивным и прозрачным образом с 

привлечением всех заинтересованных сторон. В общей сложности 239 (99,2 процента) 

из 241 принятой по итогам третьего цикла рекомендации были полностью или 

частично выполнены. 

9. Были предприняты значительные усилия по совершенствованию правовой базы 

для более эффективного обеспечения соблюдения прав человека: за отчетный период 

было принято или изменено 45 законов. Процесс разработки законодательства 

является инклюзивным и прозрачным. 

10. Стремительное развитие средств массовой информации, интернета и 

социальных сетей способствовало расширению свободы прессы, свободы слова и 

доступа к информации. Число интернет-пользователей во Вьетнаме превысило 78 млн, 

а покрытие мобильной сетью 4G охватывает сегодня почти все население страны. 

11. Вьетнам признает свободу религии или убеждений и поощряет равенство между 

религиями, запрещая при этом дискриминацию по религиозному признаку. Страна 

является домом для различных религий, в ней насчитывается около 30 000 мест 

отправления культа и более 26,5 млн последователей религии. Во Вьетнаме были 

проведены крупные международные религиозные мероприятия, а Святой Престол 

недавно назначил первого папского представителя-резидента в стране, что 

ознаменовало собой шаг вперед в отношениях между Вьетнамом и Святым Престолом. 

12. Свобода ассоциаций была признана в первой Конституции в 1946 году и с тех 

пор укрепляется: 72 000 активных ассоциаций вносят свой вклад в устойчивое 

социально-экономическое развитие страны и благосостояние общества. 

13. Перед лицом проблем, вызванных пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), Вьетнам использовал общегосударственный подход с участием всего 

общества к защите здоровья и источников средств к существованию своего населения. 

Для поддержки пострадавших групп населения были выделены пакеты социального 

обеспечения на сумму около 4 млрд долл. США. В результате этих мер уровень 

многомерной нищеты продолжал снижаться и в 2023 году составил 5,7 процента. 

В ходе широкомасштабной кампании по вакцинации за два года было введено 

266 млн доз вакцины против COVID-19. К концу 2023 года медицинским 

страхованием было охвачено почти 94 процента населения. 

14. Вьетнам добился значительных успехов в продвижении гендерного равенства и 

расширении прав и возможностей женщин, заняв в 2023 году 72-е место из 146 стран 

в Глобальном индексе гендерного разрыва. Недавно был принят первый 

национальный план действий по вопросам участия женщин во всех усилиях по 

поддержанию и укреплению мира и безопасности. 

15. Вьетнам признает взаимосвязь между правами человека и устойчивым 

развитием, стремясь к устойчивому экономическому росту и обеспечивая при этом 

соблюдение принципа «никто не должен быть оставлен без внимания». Несмотря на 

пандемию, валовой внутренний продукт (ВВП) страны вернулся к прежним 

показателям. За отчетный период ВВП на душу населения вырос на 25 процентов. 

Страна продолжает подниматься в рейтинге индекса развития человеческого 

потенциала. 

16. Вьетнам стремится к достижению чистого нулевого баланса выбросов к 

2050 году и переходу к «зеленой» экономике. Страна уделяет первоочередное 

внимание поддержке уязвимых групп населения и обеспечивает прозрачность и 

инклюзивность процесса энергетического перехода. 

17. Вьетнам подчеркивает важность диалога и сотрудничества для поощрения и 

защиты прав человека и укрепления терпимости, инклюзивности, единства и уважения 

к разнообразию. Он по-прежнему привержен выполнению своих обязательств по 

международным договорам в области прав человека, участником которых он является. 
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Вьетнам активно взаимодействует со специальными процедурами Совета по правам 

человека, и по приглашению страны ее посетил Специальный докладчик по вопросу о 

праве на развитие. 

18. Вьетнам признает, что достигнутый прогресс не должен приводить к 

самоуспокоенности, поскольку сохраняются проблемы и трудности, в том числе в 

таких областях, как сокращение масштабов нищеты, питание, гендерное равенство, 

ресурсы для социального обеспечения и благосостояния, а также качество 

административных услуг. Необходимо также совершенствовать законодательную и 

политическую базу в области прав человека. 

19. Вьетнам обязуется продолжать строить правовое социалистическое 

государство, продвигать реформы государственного управления, укреплять 

демократию на низовом уровне и выполнять свои международные обязательства. Он 

еще раз подтверждает, что уделяет особое внимание образованию в области прав 

человека, целям в области устойчивого развития, гендерному равенству, а также 

инклюзивному и справедливому переходу к «зеленой» и цифровой экономике. 

20. Вьетнам является действующим членом Совета по правам человека  

(2023–2025 годы) и кандидатом на новый срок (2026–2028 годы); приоритеты 

Вьетнама в этой роли включают повышение эффективности работы Совета, защиту 

уязвимых групп населения, поощрение прав на здоровье и образование, а также работу 

над проблемами, находящимися на пересечении вопросов, связанных с изменением 

климата, и прав человека. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 133 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

22. С заявлениями выступили: Япония, Иордания, Казахстан, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Ливия, 

Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 

Острова, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, Черногория, Марокко, 

Мозамбик, Непал, Королевство Нидерландов, Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, 

Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Катар, 

Республика Корея, Румыния, Российская Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, Южная Африка, Испания, 

Шри-Ланка, Государство Палестина, Судан, Швеция, Швейцария, Сирийская 

Арабская Республика, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 

Объединенные Арабские Эмираты, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 

Узбекистан, Вануату, Боливарианская Республика Венесуэла, Йемен, Зимбабве, 

Алжир, Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, Багамские Острова, 

Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, Бутан, Многонациональное 

Государство Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-

Фасо, Бурунди, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Китай, Колумбия, 

Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кипр, Чехия, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, 

Германия, Гана, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Исламская 

Республика Иран, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Соединенное Королевство и 

Объединенная Республика Танзания. С полным текстом заявлений можно 

ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций4. 

23. В своем ответном слове делегация Вьетнама заявила, что стратегии социально-

экономического развития страны направлены на повышение качества жизни 

населения и максимальное раскрытие человеческого потенциала. Вьетнам включил 

17 целей в области устойчивого развития в свой национальный план действий по 

  

 4 См. https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16ihzoapg. 

https://webtv.un.org/en/asset/k16/k16ihzoapg
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реализации Повестки дня на период до 2030 года. В рамках своей национальной 

стратегии «зеленого» роста Вьетнам стремится перевести экономику на 

инновационные модели роста, обеспечить экономическое процветание, устойчивую 

окружающую среду, социальную справедливость и выполнение обязательства по 

достижению чистого нулевого баланса выбросов, принятого на двадцать шестой 

Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата. Регулярный мониторинг и оценка реализации целей в области 

устойчивого развития проводится в рамках международного сотрудничества. 

Значительный прогресс был отмечен в области сокращения масштабов нищеты, 

обеспечении доступа к чистой воде и санитарии, инновациям и инфраструктуре, 

уменьшении неравенства, обеспечении мира, правосудия и сильных институтов, 

а также развитии международных партнерств. Однако проблемы остаются, и 

требуются постоянная поддержка и сотрудничество со стороны партнеров по 

развитию. 

24. Во Вьетнаме были приняты законы, облегчающие участие общественности в 

социальном управлении и законодательной деятельности и обеспечивающие 

транспарентность. Решающую роль в сборе критических замечаний для разработки 

законов играет Отечественный фронт Вьетнама. Были внедрены различные методы 

изучения общественного мнения, позволяющие проводить более широкие 

консультации. Ведущие агентства, ответственные за разработку законопроектов, 

должны публиковать пояснительные доклады на электронном портале правительства. 

Например, при внесении изменений в Закон о земле в 2024 году в процессе опроса 

общественного мнения было получено более 12 млн ответов. В консультациях 

участвуют не только граждане, представители властей всех уровней, народных 

организаций, бизнеса и научных кругов, но и вьетнамские общины за рубежом.  

25. Вьетнам уделяет первостепенное внимание устойчивому сокращению 

многомерной нищеты. В 2022 году был выпущен набор стандартов многомерной 

нищеты, в котором учитываются доходы и доступ к шести основным социальным 

услугам, а именно к занятости, здравоохранению, образованию, жилью, чистой воде и 

санитарии, а также к информации. Национальная целевая программа по устойчивому 

сокращению нищеты на 2021–2025 годы с бюджетом в 3 млрд долл. США 

ориентирована в первую очередь на этнические меньшинства и жителей горных 

районов. В 2023 году общенациональный уровень многомерной нищеты снизился до 

5,71 процента, что на 1,49 процентных пункта меньше, чем в 2022 году, а уровень 

бедности среди этнических меньшинств достиг 16,5 процента, сократившись более 

чем на 4 процентных пункта. 

26. Вьетнам разработал стратегии социальной помощи на базе подхода 

основанного на концепции жизненного цикла, предусматривающие различные меры 

поддержки с момента рождения и до ухода из жизни. Среди мер –– ежемесячные 

денежные пособия для отдельных лиц и домохозяйств, поддержка в приобретении 

медицинской страховки, освобождение от платы за обучение или ее снижение для 

студентов, находящихся в особых обстоятельствах, а также помощь в обеспечении 

жильем, доступом к чистой воде и информации для тех, кто живет в бедности, в 

сельских общинах, и других неблагополучных районах, принадлежит к этническим 

меньшинствам и другим уязвимым группам. 

27. Правительство Вьетнама уделяет приоритетное внимание борьбе с 

дискриминацией в отношении женщин и гендерным насилием. Была опубликована 

национальная стратегия гендерного равенства на период 2021–2030 годов,  

а с 2016 года ежегодно проводится месячник действий, направленный на повышение 

осведомленности о гендерном равенстве и борьбе с гендерным насилием. Трудовой 

кодекс 2019 года предусматривает усиление защиты и предотвращение 

дискриминации в отношении женщин, сокращение разницы в возрасте выхода на 

пенсию между женщинами и мужчинами, определение сексуальных домогательств на 

рабочем месте и разрешение гибкого графика работы, позволяющего лучше сочетать 

работу и семейные обязанности. 

28. Вьетнам поддерживает свободу выражения мнений, свободу прессы и право на 

доступ к информации, как это предусмотрено Конституцией и законами. Пресса во 
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Вьетнаме процветает как платформа для общественных дискуссий, мониторинга 

законов и реализации политики, а также защиты законных прав и интересов людей. 

Предварительная цензура печатных или эфирных материалов не осуществляется. 

Были созданы благоприятные условия для обеспечения свободы прессы и свободы 

слова, чему способствовали инвестиции в интернет и телекоммуникационную 

инфраструктуру, что позволило сократить разрыв в доступе к информации между 

регионами. В стране обеспечен беспрепятственный доступ к таким основным 

трансграничным цифровым платформам, как YouTube, Google, Facebook, Instagram и 

TikTok. Вьетнам принял решительные меры по борьбе с киберпреступностью, 

мошенничеством, дезинформацией и дезинформированием, а также по защите 

журналистов и репортеров. 

29. Вьетнам твердо привержен борьбе с торговлей людьми и оказанию поддержки 

жертвам. В период с 2018 по 2020 год было возбуждено 180 дел в отношении 

450 человек. Для почти 10 000 должностных лиц, особенно на низовом уровне, были 

проведены углубленные учебные курсы по предотвращению торговли людьми. 

В период с 2021 по 2023 год было выявлено 527 жертв, которым была оказана 

бесплатная помощь. Для оказания помощи жертвам была организована «горячая 

линия» и созданы 500 центров социальной защиты по всей стране. В целях 

предотвращения торговли людьми Вьетнам активно сотрудничает с Организацией 

Объединенных Наций, Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и 

двусторонними партнерами. 

30. С 2019 года Вьетнам издал 3 закона, 11 указов и 68 циркуляров, направленных 

на предотвращение актов пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения. Вьетнам принял строгие меры по наказанию за акты 

пыток и с 2019 года привлек к суду 12 обвиняемых в жестоком обращении. Регулярно 

проводятся инспекции, а в центрах содержания под стражей и изоляторах временного 

содержания приняты меры предосторожности и проведена модернизация. Вьетнам 

также способствовал развитию международного сотрудничества в этой области, в том 

числе путем представления своего второго периодического доклада об осуществлении 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и изучения возможности присоединения к 

Факультативному протоколу к Конвенции против пыток. 

31. Во Вьетнаме обеспечивается право на свободу ассоциации и мирных собраний. 

По состоянию на декабрь 2022 года, помимо 72 000 ассоциаций, в стране 

насчитывалось 125 000 низовых профсоюзов, в которых состояло 11 млн членов, что 

составляет более 93 процентов всех работников, имеющих право на участие в 

профсоюзах. Хотя закон о демонстрациях не был принят, народные демонстрации и 

собрания по-прежнему разрешены. 

32. Во Вьетнаме Верховная народная прокуратура и Верховный народный суд 

действуют независимо друг от друга и подотчетны только Национальному собранию. 

Положения, регулирующие организацию, функционирование, финансирование и 

кадровые аспекты этих учреждений, обеспечивают их судебную независимость. 

Жизнь, честь и достоинство судей защищены, а их назначение основывается на 

высоких этических стандартах, профессиональной квалификации, опыте работы и 

результатах строгого экзамена. Во время судебных разбирательств судьи должны 

руководствоваться только законом и проявлять независимость. Суды низшей 

инстанции также являются независимыми и не должны подчиняться указаниям 

вышестоящих судов. Верховная народная прокуратура выполняет две основные 

функции: осуществление права на судебное преследование и надзор за законностью 

судебной деятельности. 

33. Адвокаты во Вьетнаме осуществляют свою деятельность свободно и защищены 

от угроз и преследований. Надзорная функция Верховной народной прокуратуры 

обеспечивает надежную рамочную основу для их защиты. Число юристов продолжает 

расти, ежегодно в этой области начинают работать в среднем более 1000 новых 

специалистов. С годами все больше обвиняемых в судах первой инстанции 

представляют адвокаты. Планируется внести изменения и дополнения в новые 

нормативные акты, чтобы повысить эффективность деятельности адвокатов. 
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34. Во Вьетнаме уважается и защищается право каждого человека на свободу 

религии и убеждений. Все религии равны перед законом, а дискриминация по 

признаку религии и убеждений запрещена. Постоянно дополняются или издаются 

новые правовые документы, чтобы лучше направлять реализацию Закона о 

вероисповедании и религии и облегчать религиозную деятельность. После принятия 

Закона о земле 2024 года была отменена плата за пользование землей для мест 

отправления культа и религиозных организаций. С 2019 года увеличилось число 

официальных регистраций соответствующих требованиям религиозных организаций 

и мест отправления культа или религиозной практики, при этом особое внимание 

уделяется этническим меньшинствам и жителям горных районов. Вьетнам гордится 

разнообразием своей религиозной жизни и проводит последовательную политику 

уважения и защиты свободы религии и убеждений, обеспечивая равное отношение к 

религиям. Гармоничное сосуществование религий и верований способствует развитию 

страны. Вьетнам привержен дальнейшему улучшению защиты свободы убеждений и 

религии каждого человека в соответствии с вьетнамским законодательством. 

35. Вьетнам –– единая страна, населенная 54 этническими группами, в том числе 

53 этническими меньшинствами. Национальная целевая программа для этнических 

меньшинств и горных районов на 2021–2030 годы является первой такой целевой 

программой с бюджетом в 5,6 млрд долл. США. Во Вьетнаме большое значение 

придается сохранению культурного наследия, а также письменности этнических 

меньшинств и преподаванию на их языках. По итогам диалога с Комитетом по 

ликвидации расовой дискриминации по объединенным пятнадцатому-семнадцатому 

периодическим докладам о выполнении Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации, состоявшегося в ноябре 2023 года, Вьетнам 

планирует к концу 2024 года выпустить всеобъемлющий план по повышению 

осведомленности и выполнению рекомендаций Комитета. 

36. Во Вьетнаме созданы условия, способствующие развитию свободы творчества 

и равенства в научно-технической деятельности. Статья 20 Закона о науке и 

технологиях (2013 год) прямо предусматривает эти права. Кроме того, с 2017 года во 

Вьетнаме реализуется программа по включению вопросов прав человека в 

национальную систему образования. 

37. Вьетнам также является стороной восьми из десяти основополагающих 

конвенций Международной организации труда (МОТ). Недавно он ратифицировал 

Конвенцию 1949 года о праве на объединение в профсоюзы и на ведение коллективных 

переговоров (№ 98), и Конвенцию 1957 года об упразднении принудительного труда 

(№ 105). Измененный Трудовой кодекс (2019 год) был высоко оценен МОТ и 

международными организациями, поскольку он тесно связан с международными 

трудовыми нормами и включает в себя множество положений, обеспечивающих 

трудовые права. Вьетнам провел тщательное, систематическое и профессиональное 

исследование по вопросу о возможной ратификации Конвенции 1948 года о свободе 

объединений и защите права объединяться в профсоюзы (№ 87). Хотя ратификация 

еще не осуществлена, многие из ее положений были включены в Трудовой кодекс 

2019 года, что является важной предпосылкой для того, чтобы компетентные органы 

рассмотрели вопрос о ратификации Конвенции. 

38. Вьетнам учредил рабочую группу для изучения возможности создания 

национального правозащитного учреждения. Были проведены обширные 

исследования с целью рассмотрения различных моделей национальных 

правозащитных учреждений, которые разнообразны по своей природе. Вьетнам 

высоко ценит международное сотрудничество в этой области и высоко оценивает 

вклад и взаимодействие других стран и организаций. 

39. Хотя обстоятельства во Вьетнаме еще не позволяют отменить смертную казнь, 

правовые реформы последних лет привели к значительному сокращению числа 

преступлений, подлежащих этому наказанию, ограничив его применение только 

самыми тяжкими преступлениями. Были приняты дополнительные меры по 

повышению ответственности и подотчетности учреждений и лиц, участвующих в 

вынесении приговоров о смертной казни или ее исполнении. 
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40. Ключевыми принципами государственного управления во Вьетнаме являются 

инклюзивность и участие. Экономическому развитию и социальному прогрессу во 

Вьетнаме способствуют мир и стабильность. Хотя конструктивная критика всегда 

приветствуется, важно отметить, что Вьетнам не допустит распространения ложной 

информации, создания угрозы стабильности или посягательства на национальную 

безопасность. Не разрешается действовать в нарушение закона во имя реализации 

свободы слова, свободы собраний или любой другой свободы или права. Вьетнам 

подчеркивает важность соблюдения баланса между правами личности и коллективным 

благополучием и безопасностью нации. 

41. В своих заключительных замечаниях делегация Вьетнама признала 

разнообразие мнений и рекомендаций, высказанных в ходе диалога, которые отражают 

разнообразные интересы и опасения разных стран. Вьетнам подчеркнул, что, хотя 

необходимо поддерживать универсальные ценности прав человека, следует уважать 

разнообразие и особенности, и что не существует единой модели, применимой к 

каждой стране в деле защиты прав человека. Вьетнам подтвердил свою уверенность в 

продолжении выбранного пути построения сильного, демократического, 

справедливого и цивилизованного общества, в котором народ занимает центральное 

место в процессе развития, а также свою готовность тесно сотрудничать в процессе 

обзора со всеми заинтересованными сторонами и партнерами. 

 II. Выводы и рекомендации 

42. Следующие рекомендации будут рассмотрены Вьетнамом, который 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой сессии 

Совета по правам человека: 

42.1 продолжить рассмотрение вопроса о ратификации основных 

международных документов, стороной которых он еще не является, 

включая Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений, а также Факультативный 

протокол к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Уругвай); 

42.2 ратифицировать еще не ратифицированные международные 

договоры по правам человека и направить открытое и постоянное 

приглашение мандатариям специальных процедур (Парагвай); 

42.3 присоединиться к оставшимся договорам и протоколам, 

в частности к Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей и Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Гамбия); 

42.4 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Испания); 

42.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Мальта) (Марокко) (Монголия) 

(Франция); 

42.6 рассмотреть возможность ратифицировать Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Малави); 

42.7 продолжить рассмотрение вопроса о том, чтобы стать стороной 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Таиланд); 

42.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Монголия); 
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42.9 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Колумбия); 

42.10 рассмотреть возможность подписания Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Доминиканская Республика); 

42.11 активизировать усилия по ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Индонезия); 

42.12 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Мадагаскар) (Нигер); 

42.13 рассмотреть возможность осуществления дальнейших 

необходимых мер по обеспечению защиты прав мигрантов, в том числе 

посредством ратификации Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигерия); 

42.14 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

42.15 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Франция); 

42.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Лихтенштейн) 

(Франция); 

42.17 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов (Малави); 

42.18 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Франция); 

42.19 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда в его редакции 2010 года (Лихтенштейн); 

42.20 ратифицировать Конвенцию МОТ № 87 о свободе объединений и 

защите права объединяться в профсоюзы (Австрия) (Бельгия); 

42.21 как указано в решении премьер-министра № 121/QD-TTg 

(2019 год), ратифицировать Конвенцию МОТ № 87, чтобы гарантировать 

свободу объединений и защиту права объединяться в профсоюзы (Канада); 

42.22 ратифицировать Конвенцию 1948 года о свободе объединений и 

защите права объединяться в профсоюзы (№ 87), как это предусмотрено в 

Соглашении о свободной торговле между Европейским союзом и 

Вьетнамом, и обеспечить ее выполнение (Германия); 

42.23 ратифицировать принятую Организацией Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) Конвенцию о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Кот-д'Ивуар); 

42.24 рассмотреть возможность ратификации Конвенции ЮНЕСКО о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Кипр); 

42.25 продолжить осуществлять меры по выполнению своих 

обязательств и обязанностей по международным договорам в области прав 

человека, в том числе предпринимаемые усилия по упорядочению своей 

внутренней институциональной структуры (Япония); 
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42.26 продолжить работу по пересмотру ряда законов с целью 

приведения их в соответствие с международными обязательствами 

(Иордания); 

42.27 продолжить улучшать сотрудничество с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и стремиться 

ратифицировать важные правовые документы в этой области, в частности 

о защите людей от насильственных исчезновений, гражданских и 

политических правах, пытках и смертной казни, а также жестоком и 

бесчеловечном обращении (Кабо-Верде); 

42.28 продолжить усилия по представлению всех оставшихся докладов 

государств-участников по правам человека (Малави); 

42.29 продолжить конструктивное взаимодействие с УВКПЧ, 

специальными процедурами и договорными органами (Казахстан); 

42.30 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур (Нигер); направить постоянное приглашение специальным 

процедурам (Словения); направить постоянное приглашение мандатариям 

специальных процедур (Монтенегро); направить постоянное приглашение 

мандатариям специальных процедур по правам человека (Швеция); 

направить постоянное приглашение всем мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Латвия); 

42.31 направить приглашение посетить страну всем специальным 

процедурам Совета по правам человека (Уругвай); 

42.32 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Монголия); 

42.33 продолжить сотрудничать с Советом по правам человека и 

другими международными органами (Турция); 

42.34 обеспечить немедленное прекращение любых репрессий со 

стороны государственных властей в отношении всех лиц, сотрудничающих 

с Организацией Объединенных Наций по вопросам прав человека 

(Мальта); избегать и предотвращать случаи запугивания и актов мести в 

отношении представителей гражданского общества, которые 

взаимодействуют с Организацией Объединенных Наций и ее 

правозащитными механизмами, включая договорные органы, 

специальные процедуры и универсальный периодический обзор 

(Лихтенштейн); 

42.35 поощрять диалог и сотрудничество в Совете по правам человека 

на основе уважения и понимания для обеспечения соблюдения всех прав 

человека (Камбоджа); 

42.36 продолжить международный диалог и сотрудничество, с тем 

чтобы механизм универсального периодического обзора мог играть 

эффективную роль (Китай); 

42.37 продолжить диалог и сотрудничество со странами и партнерами 

для поощрения и защиты прав человека (Саудовская Аравия); 

42.38 продолжить активно участвовать в диалоге по правам человека 

на региональном и международном уровнях (Российская Федерация); 

42.39 продолжить поддерживать национальные усилия по укреплению 

международного и регионального сотрудничества в рамках защиты прав 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

42.40 участвовать в международном сотрудничестве и обмениваться 

опытом в области защиты прав человека в контексте цифровой 

трансформации (Бруней-Даруссалам); 
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42.41 использовать подход с участием всей политической системы при 

реализации стратегии построения правового государства (Азербайджан); 

42.42 продолжить усилия по построению социалистической, страны, 

основывающейся на верховенстве закона, совершенствуя правовую и 

политическую базу (Китай); 

42.43 продолжить усилия по эффективной реализации национальной 

программы по предупреждению несчастных случаев и травматизма среди 

детей (2021–2030 годы) и рассмотреть возможности для дальнейшего 

укрепления существующей соответствующей структуры (Сингапур); 

42.44 создать независимое национальное правозащитное учреждение, 

созданное в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Люксембург); создать независимое 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Гамбия); создать национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Латвия); создать независимое 

национальное правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими 

принципами (Португалия); 

42.45 продолжить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения (Алжир); 

42.46 продолжить усилия по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения (Катар); 

42.47 активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения (Гондурас); 

42.48 активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Кот-д'Ивуар); 

42.49 активизировать усилия по созданию независимого 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Монголия); 

42.50 укрепить усилия по созданию независимого правозащитного 

учреждения, наделенного широким и четким мандатом, а также 

необходимыми ресурсами, в соответствии с Парижскими принципами 

(Перу); 

42.51 ускорить процесс создания независимого национального 

правозащитного учреждения, занимающегося поощрением и защитой прав 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Кабо-Верде); 

42.52 ускорить с указанием конкретных сроков создание независимого 

национального учреждения по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Украина); 

42.53 ускорить процесс создания национального правозащитного 

учреждения (Республика Корея); 

42.54 ускорить работу по созданию национального правозащитного 

учреждения для поощрения и защиты прав человека (Гана); 

42.55 рассмотреть возможность ускорить создание национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Доминиканская Республика); 

42.56 ускорить завершение рассмотрения вопроса о создании 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Таиланд); 
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42.57 рассмотреть возможность уделения приоритетного внимания 

созданию национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Тимор-Лешти); 

42.58 рассмотреть возможность создания учреждения по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Иордания); 

42.59 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Бурунди); 

42.60 продолжить принимать меры по дальнейшему укреплению 

национальных институтов по правам человека (Узбекистан); 

42.61 создать постоянный национальный механизм осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

последующей деятельности в связи с ними и рассмотреть возможность 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

42.62 разработать всеобъемлющий закон против всех форм 

дискриминации (Колумбия); 

42.63 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

обеспечивающий полную и эффективную защиту от всех форм 

дискриминации во всех секторах (Мозамбик); 

42.64 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего 

антидискриминационного закона, включающего соответствующие 

определения и создающего эффективный механизм для ликвидации 

дискриминации (Болгария); 

42.65 рассмотреть возможность принятия всеобъемлющего 

антидискриминационного закона, обеспечив чтобы его законодательная 

база предусматривала всестороннюю и действенную защиту от всех форм 

дискриминации во всех сферах (Украина); 

42.66 рассмотреть возможность укрепления законодательной базы, с 

тем чтобы она обеспечивала защиту от всех форм дискриминации (Южная 

Африка); 

42.67 укрепить свое законодательство для поощрения гендерного 

равенства и борьбы со всеми формами расизма и дискриминации 

(Многонациональное Государство Боливия); 

42.68 усилить борьбу со всеми формами дискриминации, особенно по 

признаку пола и этнического происхождения (Камерун); 

42.69 участвовать в усилиях Совета по правам человека по борьбе с 

насилием и дискриминацией и укреплять защиту уязвимых групп 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

42.70 продолжить работу в области защиты и поощрения прав и свобод 

социально уязвимых групп населения, включая детей, женщин, людей с 

инвалидностью и пожилых людей (Российская Федерация); 

42.71 повысить осведомленность о возможностях и проблемах в 

области защиты уязвимых групп населения в эпоху цифровизации 

(Саудовская Аравия); 

42.72 отменить смертную казнь (Исландия); отменить смертную казнь 

за все преступления (Мальта); отменить смертную казнь за все 

преступления и рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Уругвай) 

предпринять шаги к юридическому закреплению полной отмены смертной 

казни (Лихтенштейн); содействовать мерам, ведущим к полной отмене 

смертной казни (Колумбия); 
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42.73 юридически закрепить фактический мораторий на смертную 

казнь с перспективой ее полной отмены и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Португалия); установить официальный мораторий 

на смертную казнь с перспективой ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Эстония); 

ввести бессрочный мораторий в качестве предварительного шага к 

окончательной отмене смертной казни (Испания); ввести мораторий на 

смертную казнь (Люксембург); ввести мораторий на исполнение смертных 

приговоров, действуя в направлении отмены смертной казни (Норвегия); 

ввести мораторий на исполнение смертных приговоров и внести 

изменения в Уголовный кодекс с целью сокращения числа преступлений, 

наказуемых смертной казнью, с перспективой ее полной отмены 

(Парагвай); ввести мораторий на смертную казнь и продолжить 

сокращение числа преступлений, за которые назначается смертная казнь, 

с перспективой ее окончательной отмены (Австрия); ввести мораторий на 

смертную казнь, особенно за ненасильственные преступления, с 

перспективой ее отмены (Финляндия); принять необходимые меры для 

введения моратория на применение смертной казни (Чехия); принять 

необходимые меры для введения моратория на осуществление смертных 

приговоров и отменить смертную казнь в своем национальном 

законодательстве (Аргентина); рассмотреть возможность объявления 

моратория на смертную казнь и опубликовать данные о смертных 

приговорах, уведомлениях и казнях (Литва); рассмотреть возможность 

установления моратория на применение смертной казни (Словакия); 

немедленно прекратить все казни и установить мораторий на применение 

смертной казни с перспективой ее последующей отмены (Ирландия); 

42.74 отменить смертную казнь за все преступления, которые не 

являются наиболее тяжкими, в соответствии со статьей 6 Международного 

пакта о гражданских и политических правах (Швейцария); 

42.75 установить мораторий на смертную казнь и принять активные 

меры по ограничению числа преступлений, караемых смертной казнью, 

назначая ее только за самые тяжкие преступления (Коста-Рика); 

42.76 продолжить сокращать число преступлений, наказуемых 

смертной казнью, с перспективой ее отмены (Мексика); продолжить 

усилия по сокращению числа преступлений, караемых смертной казнью, 

в качестве шага к отмене смертной казни (Румыния); сократить число 

преступлений, караемых смертной казнью (Кипр); еще больше сократить 

список преступлений, наказуемых смертной казнью, с целью введения 

моратория и рассмотреть возможность публикации официальных данных 

(Италия); сократить число преступлений, наказуемых смертной казнью 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

42.77 сократить число преступлений, караемых смертной казнью, 

в качестве первого шага к ее отмене (Швеция); 

42.78 сократить число преступлений, наказуемых смертной казнью, 

и стимулировать общественные дебаты о ее окончательной отмене (Чили); 

42.79 сократить число преступлений, наказуемых смертной казнью, 

включая преступления, связанные с наркотиками, которые не 

соответствуют порогу «наиболее тяжких преступлений» в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах 

(Австралия); 

42.80 ограничить применение смертной казни преступлениями, 

относящимися, согласно международному праву, к числу «наиболее 

тяжких» (Бельгия); 
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42.81 внести поправки в Уголовный кодекс, отменив смертную казнь, 

особенно за все преступления, связанные с наркотиками (Канада); 

42.82 обеспечить большую прозрачность в отношении частоты 

применения смертной казни и ускорить реформу в направлении отмены 

смертной казни, включая продолжение сокращения списка преступлений, 

караемых смертной казнью, в соответствии с Уголовным кодексом 

(2015 год) (Новая Зеландия); 

42.83 расширить усилия по выполнению Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Мальдивские Острова); 

42.84 выполнить все положения Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, в частности в отношении лиц, находящихся в заключении 

(Франция); 

42.85 обеспечить исполнение своих обязательств по Конвенции против 

пыток (Новая Зеландия); 

42.86 включить в законодательство абсолютный запрет пыток и 

принцип ответственности начальников или вышестоящих должностных 

лиц за преступления, совершенные подчиненными (Коста-Рика); 

42.87 недвусмысленно запретить в законодательстве телесные 

наказания в любых условиях (Черногория); 

42.88 запретить телесные наказания в любых условиях, в том числе в 

семье и в государственных учреждениях (Лихтенштейн); 

42.89 принять меры по искоренению пыток и жестокого обращения, в 

частности четко классифицировать их и гарантировать их надлежащее 

расследование и наказание за них (Парагвай); 

42.90 рассмотреть вопрос о создании национального механизма 

мониторинга тюрем и центров содержания под стражей с целью 

предотвращения случаев пыток, жестокого обращения и жестоких или 

унижающих достоинство видов наказания (Перу); 

42.91 продолжить усилия по совершенствованию условий проживания 

во всех местах содержания под стражей в соответствии с Минимальными 

стандартными правилами Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) 

(Мозамбик); 

42.92 улучшить условия содержания под стражей на основе стандартов 

в области прав человека (Словакия); 

42.93 уделять первоочередное внимание улучшению условий 

содержания в тюрьмах и облегчить доступ к медицинскому обслуживанию 

для всех заключенных (Чехия); 

42.94 обеспечить, чтобы условия содержания в тюрьмах 

соответствовали действующему международному законодательству и 

национальным руководящим принципам министерства здравоохранения 

по минимальным нормам питания (Германия); 

42.95 привести контртеррористическое законодательство в 

соответствие с международными стандартами, в том числе для цифрового 

пространства (Люксембург); 

42.96 продолжать наращивать усилия по полному выполнению закона 

о предупреждении и пресечении коррупции (Ливия); 

42.97 повысить эффективность государственных услуг и 

активизировать административные реформы (Марокко); 
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42.98 активизировать административные реформы и переход к 

«зеленой» экономике (Армения); 

42.99 активизировать усилия по проведению административной 

реформы и использовать все новшества в этой области (Ливия); 

42.100 эффективно применять Закон 2022 года о внедрении демократии 

на низовом уровне (Объединенные Арабские Эмираты); 

42.101 содействовать внедрению избирательной системы с широким 

участием всех граждан (Колумбия); 

42.102 расширять программы, способствующие вовлечению молодежи в 

гражданскую деятельность и процессы принятия решений (Багамские 

Острова); 

42.103 продолжить укреплять судебную систему и повышать 

эффективность и независимость национальной комиссии по правам 

человека (Эфиопия); 

42.104 продолжить усилия по обеспечению независимости судебной 

системы и права на справедливое судебное разбирательство (Пакистан); 

42.105 принять действенные меры для обеспечения полной 

независимости судебной власти от любого политического влияния, а также 

обеспечить ее беспристрастность (Гана); 

42.106 принять конкретные меры, чтобы гарантировать независимость 

судебной системы (Того); 

42.107 издать официальное руководство по обеспечению надлежащей 

правовой процедуры и прозрачности для лиц, обвиняемых во любых 

преступлениях, в том числе по статьям 117 и 331 Уголовного кодекса 

(Канада); 

42.108 продолжить усилия по укреплению мер правовой помощи 

населению, особенно малоимущим и представителям этнических 

меньшинств (Йемен); 

42.109 принимать дальнейшие меры по расширению доступа к 

юридическим услугам, обеспечению соблюдения надлежащего 

судопроизводства по уголовным процессам и права на представительство 

адвокатом (Исламская Республика Иран); 

42.110 обеспечить благоприятную, безопасную и надежную среду для 

правозащитников, журналистов и работников СМИ (Латвия); 

42.111 создать благоприятную среду для независимых организаций 

гражданского общества, свободного выражения мнений как в сетевой 

среде, так и вне ее, а также для независимости СМИ (Чехия); 

42.112 создать благоприятные условия для журналистов, работников 

СМИ и независимого гражданского общества, чтобы они могли свободно 

осуществлять свои права на свободу мнений и их выражения, ассоциации 

и мирных собраний без необоснованного вмешательства или ограничений 

со стороны государства (Литва); 

42.113 обеспечить права на свободу выражения мнений, ассоциации и 

мирных собраний и положить конец практике произвольных арестов и 

задержаний правозащитников, политических диссидентов и журналистов 

(Норвегия); принять все необходимые меры для обеспечения свободы 

выражения мнений, в том числе для правозащитников и журналистов, 

включая расследование угроз и репрессий в их адрес и наказание виновных 

(Аргентина); 
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42.114 улучшить условия для деятельности гражданского общества и 

рассмотреть возможность освобождения осужденных правозащитников 

(Словакия); 

42.115 освободить задержанных или заключенных в тюрьму за 

осуществление их прав на свободу выражения мнений, ассоциации или 

собраний (Швейцария); 

42.116 освободить лиц, задержанных за осуществление своих прав 

человека, расследовать заявления о физическом насилии со стороны 

должностных лиц, обеспечить право на справедливое судебное 

разбирательство и предоставить компенсацию за любые нарушения прав 

человека (Соединенные Штаты Америки); 

42.117 усилить защиту свободы ассоциаций, предоставив 

неправительственным организациям возможность работать без излишнего 

регулирования (Соединенные Штаты Америки); 

42.118 работать по созданию благоприятной среды для независимого 

гражданского общества путем содействия регистрации, работе и 

финансированию национальных и международных организаций 

гражданского общества (Люксембург); 

42.119 внести поправки в законодательство, позволяющие 

неправительственным организациям и другим субъектам гражданского 

общества свободно действовать в стране (Мальта); 

42.120 разъяснить правовые и финансовые обязательства 

национальных и международных неправительственных организаций при 

получении финансирования любого рода, предоставить льготный период 

для их выполнения и обеспечить справедливое обращение в рамках закона 

при любых нарушениях (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

42.121 принять меры, гарантирующие соблюдение прав на свободу 

собраний и ассоциаций, в том числе путем облегчения условий и процедур 

создания ассоциаций и организаций гражданского общества и обеспечения 

благоприятных условий для гражданского общества (Португалия); 

42.122 пересмотреть указ № 80/2020/ND-CP и решение № 06/2020/QD-

TTg, которые непосредственно препятствуют деятельности 

неправительственных организаций во Вьетнаме, с тем чтобы привести их 

в соответствие со статьями 19 и 22 Международного пакта о гражданских 

и политических правах (Дания); 

42.123 провести соответствующие законодательные реформы, чтобы 

обеспечить правозащитникам надлежащую защиту и свободу выражения 

мнений, ассоциации и собраний (Испания); 

42.124 пересмотреть статьи 117 и 331 Уголовного кодекса для защиты 

свободы выражения мнений, мирных собраний, религии и убеждений 

(Соединенные Штаты Америки); 

42.125 пересмотреть статьи 117 и 331 Уголовного кодекса, чтобы 

защитить основные свободы, такие как право на свободу выражения 

мнений, в том числе в интернете и в цифровом пространстве, 

и гарантировать справедливое судебное разбирательство (Королевство 

Нидерландов); 

42.126 отменить или пересмотреть статьи 117, 118 и 331 Уголовного 

кодекса, чтобы привести их в соответствие с нормами международного 

права о свободе выражения мнений, ассоциации и собраний (Швейцария); 

42.127 отменить или пересмотреть статьи 117 и 331 Уголовного кодекса 

2015 года, чтобы обеспечить права на свободу выражения мнений, 
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ассоциации и мирных собраний в соответствии с Международным пактом 

о гражданских и политических правах (Бельгия); 

42.128 принять меры по обеспечению и защите прав на свободу 

выражения мнений, ассоциации и религии путем реформирования статей 

117 и 331 Уголовного кодекса (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

42.129 отменить законодательные положения, необоснованно 

ограничивающие право на свободу слова и собраний, и привести их в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека 

(Ирландия); 

42.130 укрепить работу по обеспечению полного соблюдения свободы 

выражения мнений, ассоциации и собраний на практике и на 

законодательном уровне (Лесото); 

42.131 принять меры, гарантирующие свободу выражения мнений 

(Франция); 

42.132 гарантировать право на свободу выражения мнений как через 

традиционные, так и через онлайновые СМИ, изменив или отменив 

нечеткие законодательные положения, угрожающие этому праву (Чили); 

42.133 укрепить законодательную базу для защиты свободы выражения 

мнений как в сети, так и вне ее и внести поправки в Уголовный кодекс и 

Закон о кибербезопасности, чтобы обеспечить соответствие 

международному законодательству о правах человека (Новая Зеландия); 

42.134 гарантировать осуществление прав на свободу выражения 

мнений и собраний, в том числе путем согласования соответствующих 

положений Уголовного кодекса и Закона о кибербезопасности с 

международными стандартами в области прав человека (Австрия); 

42.135 отменить или изменить законы, ограничивающие свободу 

мнений и их выражения, а также доступ к интернету, приведя их в 

соответствие с международными стандартами (Эстония); 

42.136 гарантировать свободу выражения и мнений и ассоциации, 

создать благоприятную среду для гражданского общества (Италия); 

42.137 обеспечить соблюдение свободы выражения мнений, особенно 

свободы СМИ, и свободы собраний (Финляндия); 

42.138 продолжить принимать меры, чтобы наилучшим образом 

гарантировать защиту и свободное осуществление свободы мнений и их 

выражения как в сети, так и вне ее в соответствии с международными 

стандартами (Румыния); 

42.139 обеспечить свободу слова, предусмотренную Международным 

пактом о гражданских и политических правах, например, проведя обзор 

поправок к статьям 109, 117 и 331 Уголовного кодекса (Германия); 

42.140 продолжить наращивать усилия по поощрению и защите 

гражданских и политических прав, включая свободу выражения мнений 

(Республика Корея); 

42.141 продолжить инвестировать в цифровую трансформацию, чтобы 

улучшить доступ людей к информации (Кыргызстан); 

42.142 ввести меры, гарантирующие больший плюрализм СМИ, 

и обеспечить более широкий обмен между другими странами и 

гражданским обществом Вьетнама через многосторонний канал, чтобы 

гарантировать укрепление политики в области прав человека (Испания); 

42.143 продолжить активно осуществлять меры по укреплению свободы 

прессы (Сьерра-Леоне); 
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42.144 продолжить принимать меры по устранению технического 

разрыва в доступе к информации и СМИ между городскими и сельскими 

районами (Бруней-Даруссалам); 

42.145 принять законы, обеспечивающие свободу мирных собраний в 

соответствии с Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Австралия); 

42.146 принять дальнейшие законодательные меры для обеспечения 

права на свободу религии или убеждений (Кипр); 

42.147 пересмотреть Закон о вероисповедании и религии, чтобы 

позволить всем независимым религиозным институтам свободно 

исповедовать свою религию в соответствии со статьей 18 Международного 

пакта о гражданских и политических правах (Дания); 

42.148 немедленно прекратить принуждение к отказу от веры в 

отношении членов незарегистрированных религиозных групп и 

пересмотреть Закон о вероисповедании и религии в соответствии с 

международными обязательствами Вьетнама (Соединенные Штаты 

Америки); 

42.149 продолжить повышать осведомленность о правах человека путем 

организации программ обучения для государственных служащих 

(Бахрейн); 

42.150 реформировать брачное и семейное законодательство, чтобы 

однополые люди имели право вступать в брак (Мексика); 

42.151 полностью признать и узаконить однополые браки, приняв или 

пересмотрев необходимое законодательство (Швеция); 

42.152 продвигать полное равенство для ЛГБТИК+, внеся поправки в 

Закон о браке и семье 2014 года, чтобы обеспечить юридическое признание 

однополых пар (Чили); 

42.153 укрепить усилия по борьбе с торговлей людьми, уделяя особое 

внимание защите жертв, особенно женщин и детей (Ливан); 

42.154 продолжить наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

в том числе женщинами и девочками, среди прочего, путем защиты жертв 

и принятия превентивных мер (Монголия); 

42.155 принять дополнительные меры по борьбе с торговлей людьми, 

уделяя особое внимание законодательным и судебным аспектам и защите 

жертв (Катар); 

42.156 активизировать усилия по предупреждению и пресечению 

торговли людьми и защите прав жертв торговли людьми (Нигерия); 

42.157 продолжить усилия по предотвращению и пресечению торговли 

людьми, оказывать помощь жертвам и реинтегрировать их в общество 

(Тунис); 

42.158 продолжить уделять приоритетное внимание предотвращению и 

пресечению торговли людьми, а также оказанию помощи жертвам, чтобы 

они могли восстановиться и реинтегрироваться (Буркина-Фасо); 

42.159 принять меры, направленные на уязвимые группы населения, 

особенно детей, с целью предотвращения торговли людьми в целях 

трудовой и сексуальной эксплуатации (Украина); 

42.160 продолжить осуществлять свои стратегии и национальные 

программы в отношении уязвимых групп и жертв торговли людьми 

(Бахрейн); 
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42.161 продолжить совершенствовать законы о борьбе с торговлей 

людьми и Уголовный кодекс, чтобы привести их в соответствие с 

международными стандартами (Грузия); 

42.162 продолжить укреплять механизмы предотвращения торговли 

людьми и преследования за нее в соответствии с международными 

стандартами, включая те, которые воплощены в Конвенции АСЕАН 

против торговли людьми, особенно женщинами и детьми (Филиппины); 

42.163 принять дополнительные меры по борьбе с торговлей людьми и 

ввести нормы, позволяющие избежать мошеннического найма в цифровом 

и киберпространстве (Шри-Ланка); 

42.164 предпринять шаги для эффективного осуществления программы 

по предотвращению торговли людьми на период 2021–2025 годов (Индия); 

42.165 пересмотреть законодательство о праве на забастовку, чтобы 

гарантировать трудящимся это фундаментальное право (Ливан); 

42.166 усилить меры по повышению осведомленности о положениях 

Трудового кодекса среди деловых кругов (Пакистан); 

42.167 продолжить организовывать мероприятия по повышению 

осведомленности о положениях Трудового кодекса среди деловых кругов 

(Азербайджан); 

42.168 продолжить предоставлять услуги социального обеспечения и 

укреплять политику, связанную с уходом и помощью для уязвимых групп 

населения, таких как пожилые люди, инвалиды и дети (Кувейт); 

42.169 продолжить уделять особое внимание улучшению социального 

обеспечения и благосостояния населения, а также повышению качества 

государственных услуг, предоставляемых населению, в частности лицам, 

находящимся в уязвимом положении (Бангладеш); 

42.170 укреплять меры политики, направленные на социальное 

обеспечение и защиту уязвимых групп населения (Бутан); 

42.171 продолжить добиваться дальнейшего прогресса в сокращении 

бедности и предоставлении социального обеспечения, особенно для лиц, 

находящихся в уязвимом положении (Венгрия); 

42.172 активизировать усилия по поощрению социальной защиты с 

целью улучшения условий жизни уязвимых групп населения (Конго); 

42.173 уделять приоритетное внимание социальному обеспечению 

уязвимых групп населения, особенно пожилых людей и людей с 

ограниченными возможностями, в целях социально-экономического 

развития (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

42.174 выделять достаточные ресурсы на программу по улучшению 

качества защиты здоровья и медицинского обслуживания граждан, 

включая пожилых людей, детей и инвалидов (Саудовская Аравия); 

42.175 укреплять внутреннюю правовую базу для предоставления 

гражданам достаточных социального обеспечения и социальной защиты 

(Армения); 

42.176 применять основанный на концепции всего жизненного цикла 

подход и учитывать принципы поощрения солидарности поколений при 

проведении реформы системы социальной защиты, с тем чтобы обеспечить 

защиту всех граждан с момента рождения и до старости (Панама); 

42.177 продолжить усилия по дальнейшему развитию кадрового 

потенциала и повышению качества жизни населения, особенно в 

отдаленных районах, в том числе путем реализации Стратегии социально-
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экономического развития на 2021–2030 годы и Плана социально-

экономического развития на 2021–2025 годы (Малайзия); 

42.178 продолжить усилия по достижению целей Национальной 

стратегии развития на период 2021–2025 годов (Иордания); 

42.179 определить приоритетность ресурсов для национальной целевой 

программы по устойчивому сокращению бедности на период  

2021–2025 годов и организовать ее эффективную реализацию (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

42.180 продолжить выполнять свои обязательства по сокращению 

многомерной нищеты на устойчивой и инклюзивной основе (Сербия); 

42.181 продолжить усилия по достижению цели инклюзивного и 

устойчивого сокращения многомерной нищеты, ограничивая повторное 

возникновение нищеты и условия, порождающие нищету 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

42.182 продолжить сокращать многомерную нищету и поддерживать 

источники средств к существованию для бедных домохозяйств 

(Кыргызстан); 

42.183 поощрять эффективное расширение моделей сокращения 

многомерной нищеты и обмениваться опытом в этой области с другими 

странами (Бангладеш); 

42.184 активизировать усилия по сокращению многомерной нищеты и 

поддерживать источники средств к существованию для людей (Сирийская 

Арабская Республика); 

42.185 продолжить реализацию Стратегии социально-экономического 

развития на 2021–2030 годы, уделяя особое внимание устранению 

социально-экономического неравенства между этническими группами, 

следуя принципу «никто не должен быть оставлен без внимания» 

(Зимбабве); 

42.186 содействовать принятию мер по обеспечению доступа уязвимых 

групп населения к национальной целевой программе по устойчивому 

сокращению бедности (Беларусь); 

42.187 уделять приоритетное внимание уязвимым группам в ходе 

реализации национальной целевой программы по устойчивому 

сокращению бедности (Индия); 

42.188 принять конкретные меры по сокращению хронической бедности 

среди уязвимых групп населения (Мозамбик); 

42.189 принять решительные меры по расширению доступа к основным 

услугам, таким как здравоохранение, образование и базовые удобства для 

маргинализированных сообществ (Сьерра-Леоне); 

42.190 продолжить усилия по продвижению гендерного равенства и 

предупреждению насилия в отношении женщин (Тунис); 

42.191 усилить инициативы по устранению социально-экономического 

неравенства, уделяя особое внимание уязвимым группам населения, 

следуя принципу «никто не должен быть оставлен без внимания» (Южная 

Африка); 

42.192 продолжить обеспечивать национальную продовольственную 

безопасность и вносить вклад в обеспечение региональной и глобальной 

продовольственной безопасности (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

42.193 продолжить работу по достижению продовольственной 

безопасности к 2030 году (Оман); 
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42.194 предпринять дальнейшие шаги для перехода к ответственной и 

устойчивой модели сельскохозяйственного производства, чтобы 

обеспечить право на питание для всех (Эритрея); 

42.195 открыть больше продовольственных банков в районах, наиболее 

часто страдающих от наводнений, для укрепления продовольственной 

безопасности (Ботсвана); 

42.196 продолжить инвестиции в улучшение инфраструктуры в 

сельских районах (Куба); 

42.197 продолжить усилия по расширению доступа к недорогому и 

качественному медицинскому обслуживанию (Маврикий); 

42.198 уделять приоритетное внимание ресурсам для улучшения 

общественного здравоохранения (Кыргызстан); 

42.199 продолжить принимать меры по повышению качества и 

доступности первичной медико-санитарной помощи, а также повышать 

осведомленность населения о соответствующих учреждениях (Шри-

Ланка); 

42.200 продолжить усилия по обеспечению доступа к медицинским 

услугам, в частности для населения, проживающего в сельских и 

отдаленных районах (Бутан); 

42.201 активизировать усилия по расширению доступа к качественному 

и недорогому медицинскому обслуживанию для всех, уделяя особое 

внимание лицам, находящимся в уязвимом положении, включая 

этнические меньшинства (Таиланд); 

42.202 повысить качество медицинских услуг для пожилых людей 

(Исламская Республика Иран); 

42.203 продолжить усилия по сокращению и предотвращению 

материнской и младенческой смертности (Алжир); 

42.204 эффективно реализовывать национальный план действий по 

искоренению передачи ВИЧ, гепатита В и сифилиса от матери ребенку и 

национальную стратегию об искоренении СПИДа к 2030 году, включая 

ликвидацию всех форм дискриминации в отношении людей, живущих с 

ВИЧ (Малайзия); 

42.205 обеспечить наличие комплексных и интегрированных услуг по 

профилактике и снижению вреда для удовлетворения потребностей лиц с 

повышенным риском ВИЧ-инфекции (Мексика); 

42.206 обеспечить наличие комплексных и интегрированных услуг по 

профилактике и снижению вреда для удовлетворения возникающих 

потребностей людей с повышенным риском заражения ВИЧ, включая 

людей, употребляющих наркотики (Панама); 

42.207 улучшить доступность и финансирование услуг по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья для молодежи и этнических 

меньшинств (Словения); 

42.208 выделять достаточные финансовые ресурсы для обеспечения 

всеобщего медицинского обслуживания в области сексуального и 

репродуктивного здоровья и соответствующих прав (Исландия); 

42.209 продолжить усилия по улучшению доступа к услугам, связанным 

с правами человека, особенно в отношении здравоохранения, образования, 

продовольствия и воды (Азербайджан); 

42.210 активизировать усилия по облегчению доступа к возможностям 

получения образования по всей стране (Ирак); 
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42.211 продолжить уделять приоритетное внимание образованию и 

профессиональной подготовке, содействуя непрерывному обучению и 

обучению на протяжении всей жизни (Сальвадор); 

42.212 расширить доступ к качественному образованию для всех, уделяя 

особое внимание тем, кто находится в уязвимом положении (Тимор-

Лешти); 

42.213 активизировать усилия по предоставлению доступа к 

качественному образованию, особенно для лиц, находящихся в 

неблагоприятном и уязвимом положении, в том числе путем 

инвестирования в образовательную инфраструктуру и разработку учебно-

методических материалов для детей с инвалидностью (Казахстан); 

42.214 обеспечить качественное и инклюзивное образование для всех, 

особенно для групп, находящихся в неблагоприятном и уязвимом 

положении, и учащихся с инвалидностью (Катар); 

42.215 удвоить усилия по расширению доступа к качественному 

образованию, особенно для групп, находящихся в неблагоприятном и 

уязвимом положении, включая детей с инвалидностью (Индонезия); 

42.216 продолжить принимать меры по расширению доступа к 

качественному образованию, в том числе для детей из социально уязвимых 

групп, и улучшать условия преподавания и обучения для детей с 

инвалидностью (Шри-Ланка); 

42.217 принять дальнейшие меры по обеспечению безопасной и здоровой 

образовательной среды для детей (Пакистан); 

42.218 реализовать целевые инициативы по удовлетворению особых 

образовательных потребностей уязвимых групп, включая инвалидов и 

детей из неблагополучных семей (Сьерра-Леоне); 

42.219 ускорить улучшение доступа к качественному образованию для 

детей с ограниченными возможностями, включая инфраструктуру и 

обучение (Израиль); 

42.220 расширить доступ к качественному и инклюзивному 

образованию для всех меньшинств и уязвимых групп (Зимбабве); 

42.221 укрепить инициативы по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию для всех, в том числе для этнических и 

сельских общин (Джибути); 

42.222 осуществлять конкретные меры по обеспечению доступа к 

инклюзивному и качественному образованию в сельских районах 

(Бурунди); 

42.223 продолжить устранять неравенство в доступе к образованию, 

здравоохранению и чистой воде, особенно для обездоленных и 

маргинализированных сообществ (Лесото); 

42.224 укреплять гражданское просвещение как неотъемлемую часть 

школьного образования и продолжить в этом отношении плодотворное 

сотрудничество по вопросам права на образование в рамках Совета по 

правам человека и его механизмов (Марокко); 

42.225 продолжить повышать уровень подготовки и образования в 

области прав человека для государственных чиновников, гражданских 

служащих, представителей бизнеса, СМИ и молодежи (Индонезия); 

42.226 продвигать образование в области прав человека в рамках 

национальной образовательной системы (Индия); 

42.227 эффективно интегрировать права человека в национальную 

систему образования (Беларусь); 
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42.228 способствовать сотрудничеству и диалогу в рамках Совета по 

правам человека в целях поощрения права на качественное образование, 

ориентированное на права человека (Куба); 

42.229 выполнять все обязательства и обязанности, вытекающие из 

международных договоров по охране окружающей среды, особенно 

Парижского соглашения, с учетом правозащитного подхода (Коста-Рика); 

42.230 предпринять конкретные шаги по реализации национальной 

стратегии по борьбе с изменением климата до 2050 года для повышения 

устойчивости и адаптивности общества (Эритрея); 

42.231 наращивать усилия по охране окружающей среды и смягчению 

последствий изменения климата (Багамские острова); 

42.232 активизировать усилия по борьбе с изменением климата путем 

разработки и реализации политики, направленной на смягчение его 

последствий (Вануату); 

42.233 продолжить эффективную реализацию национальных стратегий 

«зеленого» перехода и цифровой трансформации (Сирийская Арабская 

Республика); 

42.234 обеспечить участие негосударственных субъектов и 

неправительственных организаций в процессе управления воздействием 

изменения климата и увеличить число неправительственных организаций 

в соответствующих консультационных механизмах (Германия); 

42.235 обеспечить эффективное и всестороннее, свободное от каких-либо 

последствий участие общественно-политических организаций, 

неправительственных организаций и общин в процессах формирования 

политики на национальном, провинциальном и местном уровнях, в том 

числе по вопросам окружающей среды (Королевство Нидерландов); 

42.236 обеспечить, чтобы социальные организации могли полноценно и 

без риска последствий участвовать в «зеленом» переходе (Норвегия); 

42.237 продолжить достижение прогресса в реализации целей в области 

устойчивого развития с помощью межсекторальной и межведомственной 

координационной сети (Эфиопия); 

42.238 укрепить эффективность реализации проектов, направленных на 

достижение целей в области устойчивого развития, чтобы они продолжили 

приносить пользу нуждающимся людям в различных провинциях 

(Казахстан); 

42.239 продолжить усилия по реформированию процесса мобилизации и 

использования финансирования для развития и реализации целей в 

области устойчивого развития, а также управления им (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

42.240 предпринять дальнейшие шаги для преодоления разрыва в 

развитии между географическими регионами и группами населения 

(Узбекистан); 

42.241 продолжить усилия по обеспечению полного осуществления прав 

человека, включая право на развитие, с акцентом на сельские районы и 

устойчивое сельское хозяйство (Многонациональное Государство 

Боливия); 

42.242 содействовать экономическому и социальному развитию с целью 

превращения к 2030 году в развивающуюся страну с доходом выше 

среднего (Китай); 

42.243 продолжить активно участвовать в работе механизмов 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию и вносить в 

нее свой вклад (Государство Палестина); 
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42.244 принять дополнительные меры по повышению осведомленности 

о правах человека среди населения и государственных служащих на всех 

уровнях (Япония); 

42.245 инициировать внедрение Руководящих принципов 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека при участии, 

в частности, общин коренных народов (Люксембург); 

42.246 законодательно закрепить прозрачную нормативную, налоговую 

и разрешительную базу, позволяющую общественным организациям 

продолжать вносить вклад в социальное и экономическое развитие 

Вьетнама (Австралия); 

42.247 вести диалог и сотрудничество в области социально-

экономического развития с соответствующими заинтересованными 

сторонами и партнерами по процессу развития (Узбекистан); 

42.248 продолжить сотрудничество с группой единомышленников в 

областях, представляющих взаимный интерес (Куба); 

42.249 продолжить принимать меры и проводить мероприятия по 

поощрению гендерного равенства (Сербия); 

42.250 продолжить принимать меры по поощрению гендерного 

равенства путем повышения осведомленности и устранения любых 

дискриминационных положений, которые усиливают гендерные 

стереотипы в отношении женщин и девочек (Румыния); 

42.251 удвоить усилия по продвижению гендерного равенства и борьбе с 

гендерным насилием, в том числе путем увеличения вклада в работу 

Совета по правам человека в этой области (Филиппины); 

42.252 продолжить внедрять национальную правовую базу в целях 

защиты и поощрения прав женщин и поощрения гендерного равенства 

(Египет); 

42.253 продолжить укреплять законодательную базу в области 

поощрения гендерного равенства и прав женщин (Барбадос); 

42.254 продолжить укреплять меры политики, направленные на 

расширение прав и возможностей женщин во всех областях, особенно в 

экономике, науке и образовании (Камбоджа); 

42.255 продолжить предпринимаемые и заслуживающие одобрения 

усилия по эффективному осуществлению национальной стратегии по 

достижению гендерного равенства для обеспечения гендерного равенства 

в семейной жизни (Государство Палестина); 

42.256 укреплять национальные механизмы защиты прав женщин, 

особенно их эффективного участия в процессе принятия решений (Уганда); 

42.257 принять необходимые меры для увеличения представительства 

женщин в исполнительных органах на национальном и местном уровнях в 

соответствии с национальной стратегией по достижению гендерного 

равенства на 2021–2030 годы (Норвегия); 

42.258 продолжить и активизировать усилия по содействию интеграции 

женщин в политическую и общественную жизнь в соответствии с 

национальной стратегией по достижению гендерного равенства на  

2021–2030 годы (Джибути); 

42.259 усилить меры по поощрению и обеспечению участия женщин в 

общественной и политической жизни (Тимор-Лешти); 

42.260 предпринять дальнейшие шаги в области расширения прав и 

возможностей женщин, способствуя увеличению доли женщин на 
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руководящих должностях в государственных учреждениях и частном 

бизнесе (Болгария); 

42.261 продолжить содействовать участию женщин в политической 

жизни и более широкому учету гендерных аспектов при разработке, 

развитии и реализации стратегий в области развития (Камерун); 

42.262 принять меры по расширению доли женщин на высших 

государственных должностях (Колумбия); 

42.263 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

государственном секторе (Гондурас); 

42.264 продолжить содействовать участию женщин в сфере науки, 

техники, инженерного дела и математики и поддерживать женщин-

предпринимателей, особенно в сельских районах (Багамские Острова); 

42.265 продолжить свои усилия по реализации национального плана 

действий по вопросам участия женщин во всех усилиях по поддержанию и 

укреплению мира и безопасности (Буркина-Фасо); 

42.266 продолжить усилия по поощрению прав женщин, детей и лиц с 

инвалидностью (Беларусь); 

42.267 предотвращать и искоренять насилие в отношении женщин  

(Кот-д'Ивуар); 

42.268 активизировать усилия по предотвращению всех форм 

гендерного насилия и борьбе с ним (Габон); 

42.269 далее активизировать усилия по прекращению и 

предотвращению всех форм гендерного насилия (Грузия); 

42.270 активизировать усилия по предотвращению и пресечению всех 

форм насилия против женщин (Мадагаскар); 

42.271 активизировать усилия по предотвращению и прекращению всех 

форм гендерного насилия (Южная Африка); 

42.272 укрепить усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин и девочек (Литва); 

42.273 укрепить меры по борьбе с дискриминацией и насилием в 

отношении женщин и девочек (Непал); 

42.274 укрепить потенциал в области предупреждения и вмешательства 

для решения проблемы гендерного насилия в отношении женщин 

(Мальдивские Острова); 

42.275 усилить меры по искоренению насилия в отношении женщин и 

девочек и повысить осведомленность населения об их правах, работая в 

сотрудничестве с организациями гражданского общества (Лесото); 

42.276 удвоить усилия по предотвращению и пресечению гендерного 

насилия, активизировать меры по повышению осведомленности о насилии 

в семье и гарантировать надлежащее расследование и наказание 

(Парагвай); 

42.277 укрепить законодательную и нормативную базу для 

предотвращения и пресечения гендерного насилия, классифицируя любое 

сексуальное насилие как уголовное преступление (Того); 

42.278 гарантировать полное соблюдение прав человека женщин и 

девочек, в том числе путем привлечения к уголовной ответственности за 

все формы гендерного насилия в отношении женщин, включая 

сексуальные домогательства, принудительные браки, насилие в семье и 

изнасилование в браке (Аргентина); 
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42.279 предотвращать и пресекать все формы насилия в отношении 

женщин и девочек, в том числе однозначно криминализировав 

изнасилование в браке и сексуальное насилие (Бразилия); 

42.280 криминализировать насилие в отношении женщин, включая 

изнасилование в браке и сексуальное насилие (Эстония); 

42.281 криминализировать насилие в отношении женщин и расширить 

доступ к правосудию для жертв такого насилия (Франция); 

42.282 недвусмысленно криминализировать изнасилование в браке 

(Израиль); 

42.283 криминализировать изнасилование в браке и сексуальное 

насилие (Исландия); 

42.284 криминализировать насилие в отношении женщин и расширить 

доступ женщин к правосудию и основным услугам для всех пострадавших 

(Финляндия); 

42.285 тщательно расследовать все формы гендерного насилия, 

привлекать виновных к ответственности и обеспечивать возмещение 

ущерба жертвам и пострадавшим (Исландия); 

42.286 активизировать меры по повышению информированности о 

насилии в семье и его пагубном воздействии на жизнь жертв (Эстония); 

42.287 согласовать определение термина «ребенок» во всех 

законодательных актах страны, чтобы включить в него всех лиц моложе 

18 лет в соответствии с Конвенцией о правах ребенка (Зимбабве); 

42.288 согласовать определение понятия «ребенок» во всех 

законодательных актах в соответствии с Конвенцией о правах ребенка 

(Гамбия); 

42.289 ввести новое и усилить существующее законодательство по 

борьбе с онлайн-грумингом детей, чтобы защитить их от сексуальных 

надругательств и гендерного насилия в интернете (Мальта); 

42.290 внести поправки в Уголовный кодекс, предусматривающие 

уголовную ответственность за онлайн-груминг детей в сексуальных целях 

(Панама); 

42.291 укрепить меры с целью защиты детей от всех форм насилия и 

надругательств (Италия); 

42.292 продолжить усилия по борьбе с сексуальным насилием в 

отношении детей (Оман); 

42.293 продолжить содействовать защите детей и обеспечению ухода за 

ними с целью создания безопасной среды для жизни, в которой 

гарантированы все их права (Сальвадор); 

42.294 поощрять и защищать права инвалидов, чтобы обеспечить их 

полную интеграцию и участие в жизни общества (Египет); 

42.295 продолжить усилия по поощрению прав инвалидов (Ирак); 

42.296 продолжить внедрять меры политики для поощрения и защиты 

прав людей с инвалидностью (Уганда); 

42.297 продолжить укреплять свою правовую и политическую базу в 

интересах людей с инвалидностью (Сингапур); 

42.298 продолжить укреплять свою нормативно-правовую базу, 

регулирующую права людей с инвалидностью (Доминиканская 

Республика); 
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42.299 продолжить развивать и укреплять законодательство в 

отношении лиц с инвалидностью (Барбадос); 

42.300 принять пересмотренный Закон о лицах с инвалидностью, чтобы 

привести защиту прав инвалидов в полное соответствие с Конвенцией о 

правах инвалидов (Болгария); 

42.301 укрепить меры, связанные с защитой прав человека людей с 

инвалидностью (Сальвадор); 

42.302 продолжить усилия по обеспечению инвалидам полного доступа 

к государственным услугам, включая образование, занятость и 

общественный транспорт (Бразилия); 

42.303 усилить меры по обеспечению полного доступа инвалидов к 

государственным услугам, особенно к образованию, занятости и 

общественному транспорту, а также повысить осведомленность о правах 

инвалидов среди, например, государственных служащих, работников 

здравоохранения и населения в целом (Перу); 

42.304 активизировать усилия по защите инвалидов от дискриминации 

и обеспечить им полный доступ к государственным услугам, включая 

образование (Ботсвана); 

42.305 прилагать усилия для поддержки программ развития для 

уязвимых групп, таких как женщины, девочки, пожилые люди и инвалиды 

(Тунис); 

42.306 продолжить обеспечивать профессиональное обучение и 

поддержку стартапов, а также открывать возможности для ведения 

бизнеса для людей с инвалидностью (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

42.307 продолжить разработку моделей искоренения бедности и 

поддержки источников средств к существованию для инвалидов 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

42.308 активизировать деятельность по наращиванию потенциала 

должностных лиц, работающих в областях, связанных с защитой прав 

инвалидов (Бангладеш); 

42.309 признать коренные народы на основе принципа самоопределения 

и ратифицировать Конвенцию 1989 года о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни (№ 169), Международной организации 

труда (Мексика); 

42.310 продолжить поощрять права коренных групп населения 

(Сенегал); 

42.311 гарантировать права человека меньшинств, в частности право на 

недискриминацию, официально признав все коренные народы страны 

(Коста-Рика); 

42.312 продолжить добиваться прогресса в поощрении использования 

разговорных языков и письменности этнических меньшинств 

(Государство Палестина); 

42.313 продолжить усилия по сохранению письменности и разговорных 

языков этнических меньшинств (Венгрия); 

42.314 продолжить усилия по повышению уровня жизни этнических 

меньшинств и сохранению их языка, культуры и самобытности (Армения); 

42.315 поощрять равенство между религиями и способствовать их 

вкладу в развитие страны (Объединенные Арабские Эмираты); 
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42.316 устранить препятствия на пути к свободе религии или убеждений 

и бороться с любыми актами дискриминации и насилия в отношении 

групп этнических и религиозных меньшинств (Италия); 

42.317 расширить определения понятий «гендерное равенство», 

«гендерное насилие» и «гендерная дискриминация» в Законе о достижении 

гендерного равенства, включив в них лиц с различной сексуальной 

ориентацией, гендерной идентичностью и самовыражением или 

сексуальными характеристиками (Исландия); 

42.318 уважать право интерсекс-детей на самоопределение и запретить 

ненужные с медицинской точки зрения операции (Исландия); 

42.319 обеспечить, чтобы интерсекс-люди, особенно дети, не 

подвергались ненужным и/или недобровольным медицинским 

вмешательствам или процедурам (Израиль); 

42.320 продолжить процесс обеспечения равного доступа к социальной 

защите для трудящихся-мигрантов, особенно в плане социальной 

политики, касающейся здравоохранения и доступа к другим социальным 

услугам (Сенегал). 

43. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Viet Nam was headed by Deputy Foreign Minister H.E. Mr. Do 

Hung Viet and composed of the following members: 

• H.E. Mr. Mai Phan Dung, Ambassador, Permanent Representative, Permanent 

Mission of Viet Nam in Geneva; 

• Mr. Nguyen Anh Chuc, Deputy Head of Government Committee for Religious 

Affairs, Ministry of Home Affairs; 

• Ms. Hoang Thi Thanh Nga, Deputy Director-General, Department of International 

Organisations, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Nguyen Vu Minh, Deputy Director-General, Department of International 

Organisations, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Dinh Tien Dung, Deputy Director-General, Authority of Foreign Information 

Service, Ministry of Information and Communication; 

• Ms. Ha Thi Minh Duc, Deputy Director-General, Department of International 

Cooperation, Ministry of Labour-Invalids and Social Affairs; 

• Ms. Nguyen Linh Kha, Deputy Director-General, Department of International 

Cooperation, Ministry of Justice; 

• Mr. Duong Hung Cuong, Deputy Director-General, Department of Foreign Economic 

Relations, Ministry of Planning and Investment; 

• Ms. Ngo Thi Quynh Anh, Deputy Director-General, Department of International 

Cooperation and Mutual Legal Assistance in Criminal matters, The Supreme People’s 

Procuracy; 

• Ms. Tran Chi Mai, Depute Director-General, Department of International 

Cooperation, Committee for Ethnic Minority Affairs; 

• Ms. Nguyen Thi Thanh Hai, Deputy Director, Institute for Human Rights, Ho Chi 

Minh National Academy of Politics; 

• Mr. Cung Duc Han, Minister-Counsellor, Deputy Permanent Representative, 

Permanent Mission of Viet Nam in Geneva; 

• Ms. Nguyen Thi Thanh Huong, Head of Division, Department of External Affairs, 

Ministry of Public Security; 

• Mr. Tran Anh Dung, Head of Division, Office of Ministry of Public Security; 

• Ms. Tran Hong Van, Officer, Department of External Affairs, Ministry of Public 

Security; 

• Mr. Vu Dinh Hoang, Officer, Department of Internal Affairs, Office of the 

Government; 

• Mr. Nguyen Khanh Toan, First Secretary, Permanent Mission of Viet Nam in Geneva; 

• Mr. Nguyen Anh Tu, Officer, Office of Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Dinh Quang Minh, Officer, Department of International Organisations, Ministry 

of Foreign Affairs; 

• Mr. Le Quang Binh, Officer, Department of International Organisations, Ministry of 

Foreign Affairs; 

• Ms. Pham Hong Anh, Officer, Department of International Organisations, Ministry of 

Foreign Affairs; 

• Mr. Nguyen Quoc Anh, Attaché, Permanent Mission of Viet Nam in Geneva; 
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• Mr. Nguyen Van Dung, Officer, Department of Translation and Interpretation, 

Ministry of Foreign Affairs, Interpreter; 

• Mr. Nguyen Thanh Tung, Officer, Department of Translation and Interpretation, 

Ministry of Foreign Affairs, Interpreter. 
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